
ÊÎÄ ÇÀÊÀÇÀ / HOW TO ORDER / TYPENBEZEICHNUNGEN/ CODIFICATION / CODIFICACIÓN

P 045 PA 10

P

B

M

R

P M

R

P M

R

×åðâÿ÷íûå ðåäóêòîðû
Schneckengetriebe
Reducteurs a vis sans fin
Reductores de corona sin fin

×åðâÿ÷íûå ðåäóêòîðû ñ ïðåäñòóïåíüþ
Schneckengetriebe mit Stirnradstufe am Eintrieb
Reducteurs a vis sans fin avec pré-réduction
Reductores corona sin fin con prereductora de
engranajes

Ñêðóòêà ÷åðâÿ÷íûõ ðåäóêòîðîâs
Schneckengetriebekombinationen
Reducteurs a double train de vis sans fin
Reductores combinados corona sin fin

030
045
050
063
63A
085
110

P45
P50
P63
P6A
P85
P10

453
503
633
6A3
634
6A4
854
115

PB

FB

BR

PA

FC

PV

FL
F1
F2
F3
F4

PB

FB

BR

PA

FC

PV

FL
F1
F2
F3
F4

PA

FB

BR

PV

FC FL
F1
F2
F3
F4

Òèï - Type - Typ - Types - Tipo

Ãàáàðèò
Size

Grösse
Taille
Tomaño

Òèï êðåïëåíèÿ - Mounting - Montage - Fixation - Tipo de montaje

Ïåðåäàòî÷íîå ÷èñëî
Ratio

Untersetzung
Reduction
Relaciòn

Ñìîòðè òàáëèöû
See technical data table

Technisches Datenblatt beachten!
Voir tableau données techniques

Ver tabla datos técnicos

14

101
10
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C B14 B3

Ïóñòîòåëûé âàë
Hub

Hohlwelle
Arbre creux

Nucleo corona

Q A

Âûõîäíîé âàë
Output shaft
Abtriebswelle
Arbre de sortie
Eje solida

Òèïîðàçìåð ôëàíöà
Motor size

Motor Grösse
Grandeur moteur
Tamaño motor

Òèïîðàçìåð äâèãàòåëÿ
Motor version
Motor Bauform

Forme constructive moteur
Forma constructivamotor

Ïîçèöèÿ êëåììíîé
êîðîáêè

Terminal box position
Klemmkastenlage

Position boîte à bornes
Posición caja de bornes

Ìîíòàæíàÿ ïîçèöèÿ
Mounting position

Einbaulage
Position de montage
Position de montaje

B14

B5M

B5
A=56
(� 120)

B=63
(� 140)

C=71
(� 160)

D=80
(� 200)

E=90
(� 200)

F=100-112
(� 250)

B14
O=56
(� 80)

P=63
(� 90)

Q=71
(� 105)

R=80
(� 120)

T=90
(� 140)

U=100-112
(� 160)

0= Type R

REDUCED FI.
1= 56B5/�11
2= 63B5/�14
3= 71B5/�19
4= 71B5/�24
5= 90B5/�28
6= 100B5/�38
7= 132B5/�42
8= 80B14/�11
9= 100B5/�24

Ñìîòðè òàáëèöû
See technical data table
Technisches Datenblatt

beachten!
Voir tableau données

techniques
Ver tabla datos técnicos

Ìîíòàæíàÿ ïîçèöèÿ
Mounting position

Einbaulage
Exécution de montage
Posición de montaje

---

Òîëüêî äëÿ ñêðóòîê!
Execution (only for
combined units ) see
relevant tables
Ausführungen für

Getriebekombinationen lt.
Tabelle

(Uniquement pour
combinés) voir tableau
(Sólo para combinados)

ver tabla

Âàë èç íåðæ. ñòàëè
Stainless steel hub
Edelstahlhohlwelle
Moyeu en acier INOX
Nucleo corona de

15

IEC

101
10

Senza flangia
Without flange
Ohne Flansch
Sans bride
Sin brida

Ïåðåä çàêàçîì ñâåðüòåñü ñî ñòð. 96 � 99.
Before to order see selection "check list" page 96 � 99.
Vor einer Bestellung sollte die “check list” auf den Seiten 96 � 99 gelesen
werden.
Avant de commander, se reporter à la sélection “check list” pages 96 � 99.
Antes de pedir, consultar selección “check list” de pág. 96 � 99.

Ïî çàïðîñó âîçìîæíà ïîñòàâêà âçðûâîáåçîïàñíûõ
ðåäóêòîðîâ ïî ñòàíäàðòó ATEX.
On request we can deliver our products according to the ATEX
normative.
Auf Anfrage können wir unsere Produkte den Richtlinien ATEX entspre-

chend liefern.

Sur demande nos produits peuvent se conformer à la réglementation

ATEX .

A pedido, se pueden enviar nuestros productos de acuerdo con las nor-

mas ATEX.

S

D

A

B

C

D

Ñòàíäàðò

U
STANDARD

045 0.750”
050 1.000”
063 1.125”
085 1.500”

* Ôëàíåö NEMA
pag. 93
NEMA flange

pag. 93

C

I

X

STANDARD

030 14
045 18
050 25
063 25
63A 28
085 35
110 42

045 19
050 24

S

Âàë èç íåðæ. ñòàëè
Stainless steel hub
Edelstahlhohlwelle
Moyeu en acier INOX
Nucleo corona de
acero INOX

Ñïåöèàëüíàÿ ñåðèÿ
Special series
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